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BLERINA HARIZAJ
METRIKA PERSIANE NE POEZINE E VEXHI BUHARASE

Né historiné e zhvillimit té saj, letérsia shqipe sikundér edhe letérsité
e tjera botérore, ka gené e hapur pér marrédhénie me sistemet e tjera
letrare. Ajo, si njé letérsi né zhvillim, ka pasur nevojé qé té pasurojé
vazhdimisht veten e saj, duke huazuar prej sistemeve burimore (letérsive
gendrore) modele poetike, tema, motive dhe figura letrare.

Por duhet théné se ajo ka ruajtur gjithnjé identitetin e vet origjinal,
edhe pse kéto elemente i ka béré pjesé té sistemit té saj letrar. Pa u zgjatur,
shembulli tipik i késaj ¢’ka thamé éshté edhe orientalisti, poeti, studiuesi
dhe pérkthyesi i njohur i klasikéve té médhenj persiané, Vexhi Buharaja.
Fakt éshté se ai e projektoi veten mé shumé né fushén e kérkimit, studimit
dhe pérkthimit, se né poezi. Né trashégiminé e tij letrare radhiten pak
poezi, vetém ato qé i pérkasin periudhés sé viteve 1940-1943, poezi té cilat
Buharaja i botonte kryesisht né periodikun e asaj kohe, dhe nuk i shohim si
botim mé vete.

Vite mé pas do ishte veté miku i tij Ahmet Kondo gé do t’i
pérmblidhte n€ botimin monografik “Vexhi Buharaja: njeriu, poeti, dijetari
1920-1987”, kushtuar késaj figure. “Megjithaté - thoté Ahmed Kondo, -
poezia origjinale e kétij poeti, edhe pse e pakét né sasi, ka I1éné gjurmén e
vet t& ndritur, si perlé, né historiné poezisé kombétare shqiptare™. Ndérsa,
sipas Yzedin Himés, “V. Buharaja ka 1€né t€ shp€rndara né revistat dhe
gazetat e harkut kohor 1940-1945 rreth 15 poezi dhe njé prozé poetike. Pas
viteve dyzeté ai nuk shkroi mé letérsi artistike, por u mor me pérkthime e
studime™. 1 kétij mendimi éshté edhe Ahmet Kondo i cili thoté se, “né
vitin 1940 ai filloi té pérgéndrojé vémendjen né sferén e gjeré té kulturés
sé ndritur orientale turke-arabe-persiane, q&, si¢ dihet, né vitet e
mépastajme, do ta bénte té shquhej si orientalist né drejtim té letérsisé
artistike persiane dhe né degén e osmanistikés, ku ai dha prova té formimit

L A. Kondo, Vexhi Buharaja njeriu, poeti, dijetari 1920-1987, “Uegen”, Berat,
1995, f. 10.
2'Y. Hima, Vexhi Buharaja pa mite e mjegull, AIITC, Tirang, 2008, f. 116.
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té personalitetit si shqipérues dhe pérkthyes i shquar me vlera té vecanta,
qé pasurojné fondin e kulturés son&®,

Pér kontributin e Vexhi Buharasé né fushén e orientalistikés flet
edhe akademiku Jorgo Bulo i cili shprehet: “ka gené€ njé guxim i madh
krijues 1 Vexhi Buharasé t€ sillte shqip jo vetém “Tehajjulat” e Naimit, jo
vettm “Gjylistanin dhe Bostanin” e Saadiut, por edhe kété epos
madhéshtor (e ka fjalén pér Shahnamené - shénimi im) té njé epoke té
largét né njé gjuhé arkaike dhe pér kohén kur é&shté shkruar, por té
larmishme, me njé figuracion kompleks, me njé lakonizém dhe
ekspresivitet té vecanté me njé rritém energjik rréfimi, Buharaja ia ka dalé
té béjé té kéndojé shqip Firdeusin™. Po té vérejmé me kujdes poezité e
Buharasé, ato projektohen si njé e téré, gé i bashkon njé ide e vetme
“dashuria pér jetén”. Buharaja Krijoi njé poezi gé térhoqi vémendjen™®. Por
né té ai synon té shfagé gjithnjé identitetin poetik té tij, edhe kur béhet
fjalé pér prani té temave, motiveve apo figurave kryesisht té huazuara nga
letérsia orientale. “Né poeziné e Buharasé ndjehet njé shkrirje e natyrshme
mes dy prirjeve poetike: asaj romantike dhe lehtésisht asaj simboliste, té
dyja té konfiguruara né njé liriké té miréfillté dhe plot shenja té
individualitetit letrar dhe intelektual”®. Kur flasim pér njé ndikim té
poezisé orientale né krijimtariné e tij letrare, éshté e justifikueshme, pasi
kemi parasysh gé Buharaja ishte njé njohés shumé i miré i gjuhéve dhe i
letérsisé orientale, vecanérisht asaj persiane. Kjo edhe pér faktin se ai
pérktheu dhe shqgipéroi poetét e médhenj persiané, Saadi Shiraz, Hafizi,
Firdeusi, etj. Studiuesi Yzedin Hima shkruan: “V. Buharaja qé shétiti né
kopshtet dhe lulishtet e begata té& poezisé orientale, jashté ¢do dyshimi
mori dhe ruajti nga ajo poezi standartet e larta té artit poetik. Tek ajo
ndeshim edhe elementé dhe mjete t€ pérdorura nga poezia mé e miré
orientale. Ndikimi nga poetika orientale te poetika e Buharasé éshté njé
ndikim i térthorté, né até qé quhet nénvetdije.”’ Megjithaté do té
pérgendrohemi vetém te njé element i formés, metrika, pra vargu i
pérdorur nga Buharaja.

3 Shih Vexhi Buharaja njeriu, poeti, dijetari 1920-1987, “Uegen”, Berat, 1995, f. 10.
4 J. Bulo, Vexhi buharaja na sjell njé epos madhéshtor té njé epoke té largét,
Republika, 2010/ 98-123, Tirané, f. 17.

5 Shih Vexhi Buharaja pa mite e mjegull, f. 22.

® B. Shatro, Vehxhi Buharaja, mistike dhe logos né kulturén shqiptare, Art dhe
Trashégimi, 2011/1, Berat, f. 79.

7Y. Hima, Vexhi Buharaja pa mite e mjegull, AIITC, Tirang, 2008, f. 147, 151.
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Dhe si¢ shohim né poezité e tij kemi njé ndikim té metrikés persiane,
duke pérdorur lloje poetike* té tipit, masnavi (mesnevi), katren (rubai),
kaside, ferd (fird) apo edhe kat e, gé hyjné si njé risi né fushén e studimeve
tona letrare. Metodat gé kam ndjekur jané: metoda e analizé-sintezés dhe
ajo krahasuese pér t’i ardhur n€ ndihmé studimit t€ vargut poetik. Metoda e
analizé-sintezés ka té béjé me ményrén e pérfshirjes sé zhanreve poetike
me burim té huaj né tekstin buharjan, dhe pérdorimit té tyre nga ana e
poetit, gjithnjé né funksion té kontekstit. Dhe kjo metodé apo tjetra do
ishte e ploté me mbéshtetjen teorike, gé e pérforcon akoma mé shumé
studimin tong, kur béhet fjalé pér rastin e njé poeti shqiptar. Ndérkaq
metoda krahasuese pérdoret atéheré kur kemi té b&jmé me njé ndikim té
dukshém apo té térthorté, né huazimin né tekstin toné té llojeve poetike
nga letérsia burimore apo gendrore (letérsité e zhvilluara). Dhe krahasimi
né té tilla raste éshté i paevitueshém, pasi pérkon me veté géllimin e
studimit toné. Si¢ éshté gasja e tekstit t&é Vexhi Buharasé me disa prej
veprave té poetéve persiané né aspektin metrik, paré edhe né dritén e
prozodisé persiane. Gjithashtu mbetet pér t’u paré edhe aftésia poetike e
Buharasé pér t’i sjellé kéto zhanre poetike né format e tyre origjinale. Né
rastin e Buharasé uné i méshoj idesé se pérdorimi i modeleve té ndryshme
poetike me burim persian nga ana e poetit mund té jeté edhe njé
reminishencé (e pavetédijshme) gé buron nga njohja e thellé e kulturés dhe
letérsisé orientale. Né kété kontekst, lirshem mund té themi se llojet
poetike, si: masnavi (mesnavi), fard, kaside, kat’e (qitah) apo katreni i
pérgjigjen mé sé miri shpirtit poetik dhe mendimeve filozofike té Vexhi
Buharasé. Pérdorimi i tyre nga Buharaja tregon pérpjekjen e tij pér té
imituar poetét persiané, pavarésisht Q& né poezité, ai na shfaq
individualitetin e tij krijues. Pér té kuptuar né thelb kéto modele poetike
duhet t& shohim sé pari se si &shté ndértuar sistemi prozodik persian, i cili
ka huazuar elemente nga prozodia arabe. Pér kété i referohemi disa
studiuesve té ndryshém, gé jané marré me céshtjet e prozodisé arabo-
persiane. Studiuesi Elias John Gibb thoté: “né sistemin arab gjejmé njé
tipar dallues gé éshté monorima: njé rimé e vetme né fillim té poemés dhe
gé nuk ka réndési sesa e gjaté éshté ajo. Uniteti me ané té té cilit éshté
ndértuar skema arabe quhet Misra’* (e cila pérkthehet si ‘Hemistich’™)”.

* Shénim: Né prozodiné persiane quhen ndryshe edhe kompozicione poetike.
* Shénim: Misra - radhé
* Shénim: Hemistich - gjysmévargu

153



BLERINA HARIZAJ

Ajo éshté njé radhé e vetme e vargut shkruar né njé prej metrave
tradicionalé, gé pasohet nga njé tjetér radhé (varg) po me té njéjtin metér,
gé quhet distik ose cift (vargjesh - shénimi im). Beyt® (bait) zakonisht
pérkthehet si “Distik” ose “Cift vargjesh” (Couplet) q€ konsiston né dy
misra’ (radhé vargjesh) me té njéjtin metér, né té cilat misrat mund té
rimojné ose jo bashké. Kur gjysmévargjet rimojné (hemistik) Bayt (Bait-
vargu) quhet “Musarra” ose “i Rimuar®. Ndérsa sipas studiuesit té
historis€ iraniane, Jan Rypka, “poeziné ose “letérsin€ metrike” e
pércaktojné disa elementé té jashtém: madhésia e rrokjeve sipas gjatésisé,
gé éshté prozodia sasiore (kuantitative)*dhe rima*. Uniteti i poemés quhet
distik (bayt) gé ndahet né dy gjysmévargjesh (semi-distich) (misra’) qé i
nénshtrohen rregullave té prozodisé apo numrit té rrokjeve dhe lidhen nga
njé mendim. Duhet theksuar se né disa raste ato i bashkon njé mendim apo
njé argument i fshehur. Rrallé heré mund té grupohen gramatikisht bashké
njé numér mendimesh gé mbulojné dy ose mé shumé bayts (baits). Cdo
distik (dy vargésh) éshté i pavarur né vetvete™®.

Né cdo formé poetike metri dhe gjatésia e té gjithé gjysmévargjeve
(hemistiké) jané té njéjté. Pérmbajtja e rimés né fund té ¢cdo vargu varet
nga lloji i formés poetike.

Né shumé raste, kur poeti pérsérit fjalén ose disa fjalé pas rimés né
¢cdo varg quhet radif (refren). Mbi té gjitha né vargun persian ajo cfaré
éshté e réndésishme éshté qé vargu duhet té jeté i pavarur nga kuptimi®,
Né rastin e Vexhi Buharasé, prania e llojeve té ndryshme poetike me burim
oriental né poezité e tij éshté tregues i garté i ndikimit té& metrikés arabe
dhe asaj persiane. Por njé dukuri gé vihet re te krijimet e Buharasé éshté
pérzierja e kétyre formave letrare brenda njé poezie apo poeme, njé dukuri

* Shénim: Bayt - varg

8 E. J. W. Gibb, A history of Ottoman poetry 1875-1901, vol. 1, London Luzac,
Toronto, 1900, f. 88-89.

* Shénim: Pér poeziné e re persiane né té cilén shohim njé zhvillim té saj nga
aspekti metrik dhe rimik, ku dallohen metrat sasiore dhe njé rimé e pérbashkét né
fund té ¢do bajti (vargu), shih Encyclopedia of Arabic Literature, Edited by Julie
Scott Meisami, Paul Starkey, Vol. 2, Routledge, 1998, f. 601.

* Shénim: Rima né poeziné persiane ndiget nga radif (refren) i cili i jep gjatési
vargut té rimuar pér kété shih Jan Rypka, History of iranian literature, f. 93.

°® J. Rypka, History of iranian literature, D. Reidel Publishing Company,
Dordrecht-Holland, 1968, f. 91.

10y, Matini, The different aspects of Islamic culture, Culture and Learning Islam,
Vol. 5, Unesco 2003, f. 33.
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e cila éshté e njohur edhe né letérsiné persiane, dhe kété na e pohon
studiuesi Elwell-Sutton.

Megjithaté, kjo nuk do té thoté se né letérsiné shqipe nuk e hasim njé
gjé té tillé, madje né ditét e sotme éshté njé fenomen gé ndodh réndom, ku
poeté té ndryshém tentojné gé, brenda njé krijimi, té& pérdorin lloje té
ndryshme letrare. Ndryshe nga poetét e tjeré shqiptaré, gé kemi paré deri
tani si: Naim Frashéri, Baba Ali Tomorri apo edhe bejtexhinjté, gé né
krijimet e tyre kané pérdorur zhanre letrare té tipit masnavi, kaside, gazele,
rubai (katérvargésh), nefese apo edhe mersija (marthiya), poeti Buharaja
pérdor edhe llojin poetik ferd (gé géndron si njé njési mé vete). Nén
ndikimin e ké&tij zhanri poetik ai do krijonte poeziné “Se je lule g€
s’humbet”, e cila hap edhe véllimin me poezi origjinale (1940-43) té
Buharasé. Né fakt shohim njé pérpjekje té poetit pér ta sjellé kété zhanér
me burim oriental né formén e tij origjinale. Dhe gjéja gqé na shtyn té
pranojmeé kété fakt éshté skema metrike e Fard-it. Pér ta kuptuar né thelb
fard-in, i referohemi studiuesit Gibb, i cili thoté se, “kur dy rreshta nuk
rimojné njéri me tjetrin né njé varg té pavarur quhet ferd ose mufred”, té
dyja kéto nénkuptojné njé njési té vetme”*L,

Ndérsa studiuesi Francis Gladwin e pérkufizon késhtu: “fird éshté
njé distik i vetém ose Biet (bayt) né té cilin gjysmévargjet mund té rimojné
ose jo njéri me tjetrin sipas déshirés sé poetit”'?. Ndérkaq pér studiuesin
tjetér Jan Rypka, “ekzistojné vargje té ndara (fard) aa ose ab gé pérmbajné
momente brilante t€ asaj pjese t€ poetit, i cili e ka t€ pamundur qé t’i
shfagé né njé ményré tjetér™. Pér té vértetuar kété mjafton té citojme
vargun ¢ paré dhe té dyté té poezis€ “Se je lule qé s’humbet”: “lule, jetén
kush ta fali? / kaq e bukur si ke mbiré / je mbi shoge, ndaj té themé / té ka
véné Dor’ e liré™. Nisur nga struktura metrike e tyre, lirshém mund té
themi se Buharaja ka pérdorur modelin poetik fard, pasi vargjet nuk
rimojné njéri me tjetrin dhe jané ndértuar sipas skemés metrike ab, por

* Shénim: Mufred éshté poezia e cila ka njé varg ose njé strukturé pak té pérdorur
poeti i Shiraz. Shih pér kété Historia e letérsisé perse, A. Tamimdari, f. 213.

11 E. J. W. Gibb, A history of Ottoman poetry 1875-1901, vol. 1, London Luzac,
Toronto, 1900, f. 79.

12 F, Gladwin, Dissertations on Rhetoric, prosody and rhyme of the Persians,
Calcutta Printed, 1801, f. 4.

13). Rypka, History of iranian literature, D. Reidel Publishing Company,
Dordrecht-Holland, 1968, f. 96.

14 A. Kondo, Vexhi Buharaja; njeriu, poeti dhe diejtari 1920-1987 SHB “Uegen”,
Berat, 1995, f. 29.
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elementi gé na e pérforcon mé shumé idené se kéto vargje jané ferd éshté
se ato i shohim té ndara vecas, té cilat shprehin até mendim poetik té cilin
poeti e ka té pamundur ta shprehé né njé ményré tjetér. Ndaj pér poetin
Buharaja, fard éshté forma poetike gé i pérgjigjet mé sé miri shpirtit té tij
poetik apo edhe mendimeve té tij filozofiko-fetare. Pérdorimi i kétyre
llojeve poetike me burim té huaj nga poetét shgiptaré mund té jeté rastésor
ose i géllimshém, nisur edhe nga zhvillimet brenda njé sistemi té caktuar
letrar. Koherent né€ kété arsyetim, Itamar Zohar thoté se “pérzgjedhja e
elementeve (modele, zhanre, figura etj.) béhet né pajtim me interesat dhe
strukturén e letérsisé target, dhe jané nevojat ato qé pércaktojné dhe prijné
pérzgjedhjen e tyre”™®. Ndérsa pér studiuesin tjetér Dhimitér Shuteriqi,
“disa strofa jané pérdorur né shqipet rastésisht ose jané shumé té njohura
né gjuhé té tjera™®.

Né rastin e poetit toné nuk ka vend ideja se ky lloj poetik éshté
pérdorur rastésisht, pasi né vetédijen letrare té poetit gjejmé gjurmé té
letérsisé apo kulturés orientale, nisur edhe nga njohja e thellé gé ai ka
pasur pér kété kulturé. Né kété ményré asgjé nuk éshté rastésore, pasi poeti
ka gené i vetédijshém né pérdorimin jo vetém té késaj forme poetike por
edhe té tjerave me burim oriental, duke gené se ato i jané pérgjigjur mé
miré kérkesave té tij poetike por edhe shpirtérore. Poezi té shkruara né kété
zhanér poetik i shohim edhe te poetét persiané si: Rumiu, Rudakiu etj., “dy
lloj kallamash ka né fushé, sheher / njeri éshté fyl dhe tjetri plot sheger’.
Ti posi zjarri, ngadhnjim lakmon / posi peshore, drejtési kérkon.'® Njé
tjetér formé poetike gé pérdor Vexhi Buharaja né poezité e tij éshté edhe
katérvarg€shi, t€ cilin e shohim qé né poeziné e paré, “Se je lule g€
s’humbet”. Ndaj pérve¢ llojit poetik Fard (distik) ai pérdor edhe
katérvargéshin (katrenin) i cili &shté forma e rubaisé iraniane. Né letérsiné
persiane dhe jo vetém, katérvargéshi éshté forma e rubaisé, skema metrike
origjinale e sé cilés éshté aaba ose aaaa.

Themi gé Buharaja pérdor edhe katrenin persian (rubaia), pasi
katérvargéshat e pérdorur prej tij géndrojné si poezi mé vete, duke gené té
ndaré njéri nga tjetri, dhe mbartin njé frymé té theksuar filozofike, njé
cilési kjo, e veté kétij lloji poetik. Fakt &shté se poeti Buharaja nuk e sjell

151, Zohar, Papers in historical poetics, Tel Aviv, 1978, f. 51-52.

16 Dh. Shutergi, Metrika shqipe pér shkollat e mesme dhe té nalta, Enti i botimeve
té teksteve, Prishting, 1968, f. 70.

7M. Xh. Rumi, “Masnavi Ma navi”, Tirané, 2007, f. 146.

18 Pjesé e shképtur nga poezité dyvargéshe (distiké) né formé fard-i t& Rudakiut,
shih Antologjia e poezisé persiane, Botimi I, Tirang, 2011, f. 72.
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rubainé né formén e saj origjinale, pasi nuk i pérmbahet skemés metrike té
saj, pér té cilen folém mé lart. Ai pérdor kryesisht skemat metrike té
katrenit klasik, abcb, abab, aabb, abba, dhe themi se kéto poezi té
ndértuara me kéto skema qéndrojné mé vete duke u sjellé edhe si
epigrame, njé formé tjetér kjo e rubaisé persiane.

Orientalistja € njohur Annamaria Schimmel thot€: “rubaia mund t&
quhet edhe epigram, sepse éshté e shkurtér dhe esenciale gé ngjason né
shumé aspekte edhe me poeziné folklorike tradicionale perse té periudhés
pre-islamike™*°. Ndérkohé qé studiuesja tjetér Loraine shprehet se, “rubaia
éshté ideale pér pérdorimet tipike si: epigramatike, filozofike, gnomike pér
miniaturén erotike si edhe até anakreontike®®. Né formé epigrami
(rubais€) jané poezit€é “Inxhi” dhe “Se je lule gqé s’humbet”, té cilat
trajtojné njé temé té caktuar dhe rimojné sipas skemés metrike ABAB,
ABCB. NEé rastin e paré kemi njé alternim té rimave femérore me ato
mashkullore, ku rima kryesuese A é&shté njé rimé femér.

Katreni me kété skemé rimimi quhet ndryshe katren i hapur?.
Ndérsa né poeziné e dyté, katérvargéshi ndértohet sipas skemés metrike
abch, gé ndryshe quhet edhe katérvargésh me rimé té krygézuar. Vargu A
dhe C nuk rimojné njéri me tjetrin, ndérsa vargu i dyté dhe i katért rimojné
sé bashku. Ky metér pérdoret pér baladat, elegjité dhe pér katérvargéshin e
tipit heroik (pér vepra té karakterit epiko-heroik)?.

Inxhi thashé, do gémtoj nga deti A (9 rrokje)
Dhe lule do mbledh nga ¢do fushé B (9 rrokje)
Dhuraté e fisme poeti A (9 rrokje)

Rruazare t’i shkoja né gushé.? B (10 rrokje)

Té pélgeu shpirti veté, A (8 rrokje)
Néné e motér, ndaj té tha: B (7 rrokje)

19 A. Schimmel, A two colored brocade, the imagery of persian poetry, University
of North Carolina Press, Chapell Hill and London, 1992, f. 28-29.

20 M.B.Loraine, Dissertations of prosody and rhyme in classical Arabic and
persian, Seatlle, USA, 1973, f. 55.

2L A. Cuddon, The penguin dictionary of literary terms and literary theory,
Penguin group, England, 1999, f. 720.

22 g, Cushman, C. Cavanagah, J. Ramazani. P. Rouzer, R. Greene, Princeton
encyclopedia of poetry and poetics, f. 1138.

2 A, Kondo, Vexhi Buharaja: njeriu, poeti dhe diejtari 1920-1987 SHB “Uegen”,
Berat, 1995, f. 51.
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Te ti gjeti Embélsiné C (8 rrokje)
Zemra ime, kur té pa?* B (7 rrokije)

Né rastin e katrenit (katérvargéshit) poeti Buharaja nuk respekton
skemén ritmike origjinale té rubaisé, pavarésisht se né disa krijime sillet si
e tillé duke géndruar si poemé mé vete nisur nga pérmbajtja apo fryma qé
ajo pércjell. Né kété kontekst, pér té kuptuar thelbin e rubaisg, i referohemi
interpretimeve nga studiues té ndryshém qgé kané béré lidhur me té.
Studiuesi Gibb e pérkufizon késhtu, rubaia® (né shumés ruba’ijjat -
ruba’iyyat) ose katren &éshté njé poemé e shkurtér me katér vargje, ku
vargu i paré, i dyté dhe i katért rimojné njéri me tjetrin, ndérsa vargu i treté
éshté i bardhé (ose i zbrazét) dhe nuk rimon me tre té tjerét. Rima e dy
vargjeve té para gé duket sikur humbet né shfagjen e rimés rikthehet né
vargun e katért dhe e mbyll poemén e vogél duke na kénaqur estetikisht.
Cdo rubaia éshté unike né vetvete dhe nuk ka lidhje me asnjé rubai tjetér
n€ ide dhe pérmbajtje. Sipas Gibb “rubaia mund té trajtojé ¢do subjekt,
duke u béré njé model sa mé efektiv’®. Pér studiuesin italian Alessandro
Bausani, “kuartina klasike q€ né kuptimin teknik njihet si rubaia
(katérvargésh) ose dubajt (dyvargésh), apo ndonjéheré si tarane (melodi),
identifikohet nga ana metrike me ¢farédo gazali apo kaside, nga dy vargjet
e para. Vargu i paré rimon me dy vargjet qé kané té njéjtén rimé me té
parén, duke béré gé kuartina té keté skemén ritmike a-a-b-a. Kuartina u bé
instrumenti i shprehjes sé mistikéve®®. Duhet théné se krijimi i paré i
rubaisé mban emrin e poetit Rudaki, dhe poeté té tjeré pas tij si: Sinai,
Attari, Rumiu dhe Omar Khajjami té cilét krijuan rubaia me subjekte té
ndryshme dhe me metér 13 rrokésh apo edhe mé shumé.

Né giell vetétima shndrit, pastaj gjémon e bubullin, A (17 rrokje)

St klithm’ e nénés qé humb vajzén, kur vdekja bukurin’ ia fshin! A (17
rrokje)

Méndafsh i gjelbér i mbulon t’ergjendat degé té njé shelgu, B (17 rrokje)

24 Shih V. Buharaja, Se je lule gé s humbet, f. 29.

* Shénim: Ru-ba-ee (rubaia) ndryshe quhet edhe tetrastik, katérvargésh gé rimojné
vetém tre prej tyre, vargu I, Il dhe 1V, i treti nuk rimon, ndaj quhet tetrastik.

25 E. J. W. Gibb, A histry of Ottoman poetry 1875-1901, vol. I, London Luzac,
Toronto, 1900, f. 88-89.

% A, Pagliaro, A. Bausani, La letteratura persiana, Sansoni-Accademia, Firenze,
1968, f. 319 dhe 326.
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Mbi tulipanét ngjya-ngjyra ky lot i vesés si po ndrin?. A (17 rrokije)

Ti o shpirt, gé u clirove nga dyshimi i pastértisé, A (17 rrokje)
Ti, o trup, gé u shpétove dhimbjeve té plegérisé, A (16 rrokje)
Ti veté duhet té jesh, si kopshti paradis, B (13 rrokje)

Aty ku na ndizet flaka me zjarrin e dashurisé. ?® A (15 rrokije)

Njé arsye tjetér gé poeti Buharaja pérdor katérvargéshin éshté se ai
gjendet edhe né poeziné shqgipe, dhe sidomos né folklorin shqiptar, duke
gené pjesé e sistemit prozodik shqiptar. Té krijuarit me kété vargézim nga
ana e poetit, i cili ngjason né disa aspekte me rubainé persiane pér arsyet
gé folém mé lart, justifikon faktin e mésipérm, pérdorimin qysh herét té
katérvargéshit nga poetét shqiptaré. Pérdorimin e katrenit nga Buharaja e
shohim edhe né poezité e tjera si: “O fletéz e Zambakut”, “Mbi varr té saj”,
“Njé dité dhe njé naté”, “Tri dit¢” dhe né poeziné “Poeti” i cili rimon sipas
skemés metrike ABBA, ABAB dhe AABB (katrena té tipit heroik).

O fletéz e zambakut, pasqyr e bukurisé! A (14 rrokje)
C’té duhet ves’ e Majit? Dy lot prej zemrés sime B (14 rrokje)
NEé gjité e tu méshihi pér jeté si kujtime B (14 rrokje)

Si mall té dashurisé...?® A (7 rrokje)

Me syté e mi mbufatur mbi varre té ‘saj géndrova A (14 rrokje)

Né der’ ku lyhet jeta me lot, me gjak, me vreré B (14 rrokje)

Trokita mos ma nxirrnin ta shihja edhe njé heré B (14 rrokje)

Até gé dashurova® A (7 rrokje)

Ajo qé vihet re tjetér né poezité “Njé dité dhe njé naté”, “Tri dité”,
“Se je lule gé s’humbet” apo “Poeti” €shté se kemi pérzierjen e llojeve
poetike. Buharaja pérdor pérvec katrenit klasik (katérvargéshit) edhe
modelet poetike perso-arabe “masnaving” dhe “kasidené”, té€ cilat do t’i
analizojmé mé poshté. Ndaj dukuria e pérzierjes sé zhanreve té ndryshme

27 D. Shapllo, Antologjia e poezisé persiane, Fondacioni kulturor iranian “Said
Shiraz”, Tirané, 2011, f. 64.

28 Xhelalu-Din-Rumi-U, Shkéndijé hyjnore: Distiké dhe Rubai, SHB “Mendimi i
lir€” 1999, f. 42.

29 Shih V. Buharaja, O fletéz e Zmbakut; Vexhi Buharaja: njeriu, poeti, dijetari
1920-1987, A. Kondo, f. 32.

30 Shih V. Buharaja, Mbi varr té saj, f. 33.
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brenda njé poeme nuk tregon njé risi nga ana e Buharasé, pasi kété e
shohim edhe né letérsiné persiane. Kjo déshmon pér njé tjetér ndikim té
késaj letérsie né krijimet e Buharasé. Lidhur me kété fakt flet studiuesi
Sutton i cili thoté se, “rubaia €shté pérdorur né format e vargézimit si:
kaside né rastin e poetit Farrukhi, mussamat te Manuchihri dhe gita (kat’e)
te Hamadani”®. Njé tjetér lloj poetik me burim oriental, g¢ Buharaja
pérdori né poezité e tij, éshté kaside-ja, njé formé me origjiné té pastér
arabe®. Sipas kétij modeli poetik éshté ndértuar poezia “Poeti”, dhe kjo
shihet sé pari nga subjekti gé trajton ajo, njé poezi e tipit lavdérues, gé
poeti ia dedikon njé prej poetéve té shquar shqiptaré, Lasgush Poradecit.
Kaside do té thoté dicka e menduar ose géllim i vecanté. Né& poezi ajo i
afrohet njé poeme, e cila mishérohet me njé domethénie té vecanté. Pjesa
gendrore e kasidesé éshté eulogjia. Poeti anon drejt njé lloji té epikés dhe
ajo shihet si njé mburrje e njé heroi epik qé paragitet né kaside. Sepse né
eulogji poeti kompozon poemén e tij me shijen e njé mburrjeje. Prandaj,
karakteristikat metafizike té heroit epik dhe hiperbolat natyrore né epiké
jané nganjéheré té ruajtura®. Megjithaté kaside ka trajtuar edhe subjekte té
tjera, si¢ lidhen me ngjarjet e Qerbelasé. Sipas studiueses Glassen, ngjarja
e Qerbelasé ka pasur njé impakt té madh te Shiitét dhe né zhvillimin e
Tazijatit.

Poetét shiité jané ndjeré té stimuluar qé té shkruajné kaside dhe
mersije. Disa prej tyre shohin né kété ngjarje dramén e Hysenit dhe
familjes sé tij**. Qasideh (elegji) ka njé strukturé té ngjashme me gazelin,
por ndryshe nga ai trajton njé temé té pérpikté, sic mund té jeté histori, njé
skené pérshkrimi apo adhurim ndaj njé personi.

Nuk kufizohet né gjatési, dhe kaside éshté poema tipike e poetit
Khagan®,

Kétij elementi strukturor (subjektit-lavdérues) i bashkéngjiten edhe
té tjera elemente prozodike té cilat jané unike pér veté llojin poetik té
kasidesé, dhe gé evidentohen qartazi né kété poezi. Megjithaté sé pari
duhet té& kuptojmé esencén e kaside-sé&, dhe pér kété na vijné né ndihmé

31 po aty, f. 637.

32 Shih J. Rypka, f. 94.

3 A. Tamimdari, Historia e letérsisé perse: llojet letrare, periudhat, shkollat,
stilet, Fondacioni kulturor “Saadi Shirazi”, Tirané, 2008, f. 178 dhe 180.

3 E. Glassen, Muharram ceremonies in the Istabul at the end of the XIX-th and the
beginning of the XX-th century, Les Iraniens, d’Istanbul, IFEA/IFRI, Istanbul-
Teheran, 1993, f. 118.

35 M. Malek, Persian poetry; an introduction, Qershor, 2008, f. 1.
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studime té ndryshme lidhur me té. Kaside* (Ka-see-deh) ose idil i ngjason
gazelit (ghuzel) vegse ndryshe nga ai pérbéhet nga mé shumé se 12 distiké™.

Subjekti gé trajton kaside éshté e karakterit lavdérues, moralizues,
saterik etj.

Pjesé strukturore e kaside-sé éshté matla (mutla) e cila konsiston né
dy ose tre distiké gé rimojné njéri me tjetrin®®. Né poemén e ndértuar sipas
kétij modeli gjenden zakonisht dy ose tre matla (matla’s) ose si¢ quhen
distiké té rimueshém (dyvargésh gé& rimojné njéri me tjetrin) pérveg
distikéve gé hapin poemén. Ato mund té shérbejné si parathénie, ose gjaté
zhvillimit t& poemés mund té thyejné njé sekuencé té gjaté fjalie né varg
(non-musarra’) duke i hapur rrugé njé paragrafi té ri. Eshté e lejueshme gé
né kaside té ripérséritet e njéjta fjalé e rimueshme me té njéjtin kuptim, me
kusht gé kjo té gjendet né mes té distikut té shtaté. Gjithashtu kemi edhe
futjen e gazeleve né kaside®. Kaside pérbéhet sé paku nga 15 distike,
ndérsa pér té tjerét kufizohet nga 7 ose 10 distiké me modelin rimik aa, ba,
ca etj., forma e kaside-s éshté poema me pérmbajtje, saterike, fetare,
panegjerike, didaktike ose elegjiake. Ato zakonisht kané njé hyrje té pastér
lirike, gé quhet nasib”*, ndérsa kur pérzihet me eroticizém, quhet tashbib

* Shénim: Termi qasida buron nga “gasada” qé do té thoté “kam né mend” ose
“paracaktoj” 0se géllim. Pér kété shih “Encyclopedia of arabic literature” edited
by Julie Scott Meisami and Paul Starkey, Vol. 2, Published by Routledge, Taylor
and Francis Group, New York, 1998, f. 630. Po ashtu fakt éshté se kasideja ka
gené zhanri kryesor i letérsisé né religjion brenda dhe jashté Iranit gjaté tre
shekujve. Ajo ka gené e pranishme deri para viteve té shekullit t&¢ 13-té, por
kompozuesit mé té médhenj té saj kané jetuar né shekullin e 10-té dhe 12-té. Né
kaside hemistiku (gjysmé vija) i paré i vargut t& rimés sé paré shkon me
hemistikun e vargut té rimés sé dyté. Citimi éshté marré nga Historia e letérsisé
perse, A. Tamimdari, f. 178 dhe 180.

* Shénim: Vargjet (distikét) né kaside fillojné nga 17-20 vargje; natyrisht ka edhe
kaside me 15 vargje. Ky pakésim ose rritje e numrit té vargjeve varet nga lénda e
kasidesg, aftésia e poetit dhe ka té b&jé me zérin e njehsimit prozodik si edhe me
strukturén e saj muzikore si radif dhe rimén. Késhtu gé kasideté perse, té cilat
pajtohen me fitore kané nga 170 vargje. Citimi &shté marré nga Historia e letérsisé
perse, A. Tamimdari, f. 179.

% F. Gladwin, Dissertations on Rhetoric, prosody and rhyme of the Persians,
Calcutta Printed, 1801, f. 2.

ST E. J. W. Gibb, A hisotry of Ottoman poetry 1875-1901, vol. I, London Luzac,
Toronto, 1900, f. 85.

* Shénim: Sipas poetit arab Ibn Qutayba, termi Nasib ose si¢ quhet ndryshe prelud
nostalgjik si element strukturor i kaside ka té béjé me vajtimin e poetit ndaj
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ose taghazzul. Pérfagésuesit kryesoré té kasidesé jané Rudaki, Farrukhi,
Unsuri, Khagani etj.*® Mé rané dhémbét njé nga njé dhe i kujtoj tani, kur
zbardhnin si thelpinj té bardhé, si drit’ e farfuri / ndriconin laré né ergjénd
si perlé e si koral, mos ishin yje né agim a, ndofta, pika shi?* Erérat e
verés frynin mbi té njéra pas tjetré,dhe era térhiqte pas vetes rrobén e saj
duke shuar gjurmét (ab).*°

Ndérkag, studiuesja Annemaria Schimmel si pjesé strukturore té
kaside sheh edhe figuracionin, gé sipas saj, “hiperbola &shté figura mé e
guximshme gé evidentohet kétu, si njé nga imazhet mé té fugishme dhe mé
madhéshtore”. Ndérkohé g€ pohon edhe faktin se “né pjesén e fundit ajo
pérmban njé varg anaforash gé fillojné me fjalét ta....ta (ag e gjaté sa).
Disa kaside - pohon Schimmel - jané ndértuar si munazara, té cilat kané té
béjné me krahasimin e dy gjérave té kundérta, pér sa i pérket formés dhe
pérmbajtjes™.

Pérkufizimet e mésipérme pér kasidené nga studiues té huaj na hapin
rrugén pér njé analizé té atyre poezive g€ poeti Buharaja ka tentuar t’i
shkruajé me kété€ model poetik. Dhe &shté pikérisht poema, “Poeti” qé
éshté shkruar né llojin poetik té kasidesé, edhe pse kemi praningé e njé
zhanri tjetér poetik, até té katrenit, gé e mbyll até. Né kété poemé duket
garté aftésia poetike e Vexhi Buharasé pér ta sjellé kasidené né formén e
saj origjinale, ndryshe nga rubaia gé pamé mé sipér. Ai ka ruajtur disa prej
elementeve strukturore té kétij modeli poetik né poemé, si¢ éshté matla (3
té tilla), subjekti, prania e anaforave (redifit) dhe figurés sé hiperbolés, apo
edhe ndértimi i saj si munazara (krahasimi i gjérave té kundérta) etj. Por
ndérkohé i vetmi element strukturor, qé poeti nuk ka ruajtur né kété
poemé, éshté skema metrike e kasidesé aa, ba, ca, da, pasi ajo ndértohet
sipas skemés rimike ba, ca, da, gé na ngjason me zhanrin poetik gita

dezertimit nga kampi i sé dashurés. Kété e shohim kryesisht né kasidet arabo-
perse (shénimi im). Pér referencén e mésipérme shih, J. A. Cuddon, A dictionary
of literary terms and literary theory, Vol. 5, UK, 2013, f. 578.

% J. Rypka, History of iranian literature D. Reidel Publishing Company,
Dordrecht-Holland, 1968, f. 94.

39 Pjesé e shképutur nga poezia e Rudakiut Si shesh m’u bé zemra, f. 57 marré nga
libri “Antologjia e poezisé persiane, Botimi Il, Tiran&, 2011. Si¢ shihet vargjet
rimojné sipas skemés metrike té kaside aa, ba etj.

40 Pjesé nga Abid Ibn Abras marré nga “Classical Arabic Literature” A library of
Arabic Literature, Anthology selected and translated by Geert Jan Van Gelder,
University New York Press, 2013, New York-London, f. 3.

41 Po aty, f. 24-25.
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(kit’ah)”. Kat’e &shté strukturé e poezis€, vargu i s€ cilés nuk shogérohet
me rimé, ndérsa tri vargjet e tjera kané rimé t&€ nj€jté. Kat’e ka kuptimin e
pjesés ose té copés dhe kété emér e ka marré, sepse kjo pjesé e poezisé
sillet né mesin e kasidesé. Konceptet g€, mé sé shumti, pérdoren né kété
lloj poezie, jané konceptet morale, didaktike, lavdéruese dhe elegjiake.
Edhe sipas studiuesit Jan Rypka, “qita (kita) kufizohet nga skema metrike
ba, ca, da né té cilén mungon vargu hapés gé rimon sipas skemés aa, qé
gjendet né modelet poetike kaside dhe gazel™? Njé shkélgim i
peréndishém qé s ’ka shembull e té ngjaré (b) / té pushtoj ty, zog’ i dheut,
qé ke krah’ e tinguj qielli (@) / mu né zemér té dha frymé, ndéné buz’
margaritaré (c) / ndaj ia nise pér té thurrur até kéng’ nén rreze dielli (a).*®
Kété€ e shohim edhe te poezia “Pérpara Tomorrit” e shkruar né modelin
poetik masnavi: “dhe kjo drité dhe kjo flaké, qé po ndez njé qiell floriri (b)
/ gé po gesh nga maj e malit si njé diell ndaj té gdhiré (a) / zog i shpirtit
tundi krahét mbi Tomorrin fluturoi (c) / shpuz e mallit po valvitet, trete
helmin, ligjéro (a) / dhe kéndo posi bilbili me aq mall e drithérimé (d) /
gjer né fund té dités sime (a).” Pér té vértetuar ato ¢’ka thamé mé sipér
lidhur me elementet strukturore té kasidesg, gé poeti i ruan né poemén e tij,
le té analizojmé vargjet e méposhtme:

Qé ka agé dhimbje shpirti sa dhe lotét e té mjerit, a
Aqé gaze,....aq’ déshira...sa dhe valet e ligerit, a (1 matla) (strofa e paré)

Q& shuan prush- e flaké zemrash qé dremijn’ né fund té gjumit, a
Qé ka ngjyrat e agimit, qetésin’ e Shéndnaumit a (2 matla) (strofa e dyté)

Pérmes flakéve té zjarrit gjejné fluturat dashuring, a

* Shénim: Sipas al-muxham, né gofté se nuk ka fragment té mésuar pérmedésh té
Matla-s ajo do té jet€ né formén e kit’ah (fragmentit). Pér két€ shih Historia e
letérsisé perse, Ahmed Tamimdari, f. 179.

42 Shih History of iranian literature D. Reidel Publishing Company, Dordrecht-
Holland, 1968, f. 95.

4 V. Buharaja, Poeti, f. 47, marré nga libri i A. Kondo, Vexhi Buharaja: njeriu,
poeti, dijetari 1920-1987.

Si¢ shihet vargjet rimojné sipas skemés rimike ba, ca, etj.

* Shénim: Si¢ shihet kat’e kjo pjes€ e poezisé qéndron n€ mesin e masnavisé
“Pérpara Tomorrit”, n€ t€ cilén vargjet e tjera rimojné sipas skemés aa, bb, cc, dd,
vetém kéto vargje rimojné sipas skemés sé gjinisé kat’e (gitah). Vargjet jané
shképutur nga poezia “Pérpara Tomorrit”, f. 40.
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Mes lékundjeve té detit gjejné lundrat lumturiné...a (3 matla) (strofa e
treté)

Sikundér shihet poeti ruan né kéto vargje tiparin strukturor té kaside-s,
matla, gé né skemén origjinale té saj gjenden dy ose tre matla. Ndérkohé
gé né vargjet e poemés “Poeti” kemi praniné e radifit apo refrenit persian, i
cili zévendésohet nga figura e anaforés. Termi anaforé buron nga greq. e
vj. “ana” pas, kthim pas “fora” “mbartje” d.m.th. “pérséritje” (shénimi im.,
anafora pérdoret né disa kuptime) ...né retoriké ajo éshté njé figuré e
pérséritjes sé njé fjale né fillim té fjalive té njépasnjéshme, dhe né ligjérim,
kjo figuré pérdoret pér té na kthyer te dicka gé éshté pérmendur mé paré né
tekst*,

Ndaj funksioni i saj €shté pér t’i dhéné forcé shprehjes poetike dhe
ritém vargut, ndérkohé gé kemi disa lloje anaforash, si gramatikore ashtu
edhe leksikore. Anafora mund té jené péremrat pyetés, déftoré, vetoré,
emrat, mbiemrat, foljet si edhe ndajfoljet. Atéheré redifi persian né
poemén “Poeti” krijohet nga anaforat si:

Qé ka aqé dhémbije shpirti sa dhe lotét e té mjerit,
Aqé gaze,.....aq’ déshira....sa dhe valét e ligerit (redif persian-
anafora lidhore agé-aqé)

Qé shuan prush-e flaké zemrash qé dremijn’ né fund té gjumit,
Qé ka ngjyrat e agimit, geté€sin’e Shéndnaumit, (refid persian-
anafora péremérore gé... qé)

Pérmes flakéve té zjarrit gjejné fluturat dashuring, (anafora
pérmes... mes)
Mes Iékundjeve té detit gjejné lundrat lumturiné... (anafora foljore

gjejné... gjejné)

Si¢ shohim, vargjet e mésipérme té kaside-s, “Poeti”, jané ndértuar
edhe si munazara, koncept gé pérfshin né vetvete krahasimin e dy gjérave
té kundérta, p.sh., “mes flakéve té zjarrit fluturat gjejné dashuriné / mes
I6kundjeve té detit lundrat gjejné lumturing”. Antitezat gé krijohen kétu
jané zjarri/deti dhe fluturat/lundrat, ndérkohé gé kemi edhe shembuj té
tjeré si: dhémbje/gaze, lotét e t& mjerit/valét e ligerit gé i shohim né

4 A, Cepani, Anafora né gjuhén shqipe, Tirang, 2015, f. 18 dhe 24.
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strofén e paré té poemés apo sypérlotur/zemérgeshur ...qé nga fund i
vuajtjes ténde dhe kéngétar né drita gazi / durimtar né varféri, pérmes
dhémbjeve té mocme / buzéqesh si djal’ i ri, posi shpata-e ylberit / mes
zemérimeve t& motit etj. Ndaj antiteza (nga gr. antithesis - kundérvendosje)
éshté njé figuré e pérbéré prej dy njésive kuptimore, lidhja e té cilave béhet
me kundérvénie. Kundérvénia mund té béhet né nivel té fjaléve, né nivel
sintaksor dhe né até kuptimor®. Sakaq mund té flasim edhe pér njé tjetér
tipar strukturor té kaside-sé, gé ka té béjé me figurén e hiperbolés, e cila
luan njé rol té réndésishém né krijimin e ngarkesés emocionale, gé e
pérshkuan poemén e Buharasé nga fillimi deri né fund. Ndértimi i figurés
sé hiperbolés ose teprimit shpesh éshté njé proces i téré poetik.

Brenda mund té shtrihen imazhe poetike té ndértuara nga figura té
tjera shpesh po aq té fugishme, mirépo qé i nénshtrohen géllimit té rritjes
tejmase té asaj gé duam ta shprehim me poeziné*s. Ndaj pér studiuesin
Rrahmani, “hiperbola® (vjen nga gr. hiper-ballein - stérmadhim) sikur edhe
antiteza gé né vete mban idené e njé krahasimi t¢ mundshém, hiperbola
nénkupton njé krahasim né raport me té cilin bén stérmadhimin, na e jep
njé send, njé kuptim, shumé mé té madh sa qé realisht éshté”*’. Atmosfera
hiperbolike, gé krijohet né poemé shprehet pérmes vargjeve si: njé
shkélgim i peréndishém gé s ’ka shembull e té ngjaré / té pushtoj ty zog i
dheut®, qé ke krah’ e tinguj qielli, ndéné buzé margaritaré / ty té pashé, o
zog i kéngés, duke hipur ngadalé / sipér rrezesh té méngjesit gé fal
supresa etj.*® Pérmes késaj figure Buharaja arrin té realizojé géllimin e tij,
adhurimin deri né pafundési ndaj figurés sé poetit Lasgush Poradecit.
Pérvec llojeve poetike si kaside, fard apo rubai, poeti Buharaja né poezité e
tij pérdor edhe formén poetike mathnavi (masnavi). Me kété lloj poetik
jané ndértuar poezit€ si: “Cudit e fshatit tim”, “Dua t€ jem flutur”, “Eja t&
vemi gjer te burimi”, “Njé dité dhe nj€ naté”, “Lot i nénés”, “Tri dit€” dhe
“Pérpara Tomorrit”. Pavar€sisht késaj, brenda njé poezi mund t€ gjejmé dy
lloje poetike, fakt éshté edhe pér ato poezi, té cilat jané ndértuar sipas

45 Z. Rrahmani, Teoria e letérsisg, Prishting, 1996, f. 88.

4 Z. Rrahmani, Arti i poezisé, SHB Faik Konica, Prishting, 2001, f. 108.

* Shénim: Shih Cuddon f. 346 pér figurén e hiperbolés. Sipas Cuddon, hiperbola si
figuré e ligjératés, ka té béjé me njé ekzagjerim, me njé theksim té forté né fjalé.

47 Z. Rrahmani, Teoria e letérsisg, Prishting, 1996, f. 89.

* Shénim: Zogu i dheut éshté veté poeti Lasgush Poradeci, ku poeti Vexhi Buharaj
e vesh até me njé lloj misticizmi hyjnor duke e quajtur edhe njé shkélgim té
peréndishém qé s’ka t& ngjaré me asnjé.

48 shih V. Buharaja, Poeti, f. 47.
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modelit poetik masnavi. Masnavité, gé ndryshe quhen edhe bashkédyzim
ose Gifte, jané njé lloj poezie ku rryma e té gjitha vargjeve éshté e njéjté.
Por né ¢do dy rreshta ka njé rrymé té pavarur dhe pikérisht pér kété arsye
edhe quhen masnavi ose “dyshe”. Vlen t& theksohet se numri i dy vargjeve
nuk éshté i kufizuar dhe pér kété arsye masnavité jané njé kornizé ose
formeé e pérshtatshme pér tregime, legjenda dhe epope té ndryshme*.
Etimologjikisht, mathnavi* buron nga fjala arabe mathna “dy pér
dy” ekuivalente e fjalés perse “du-bayti” (dubajt) gé nénkupton kéngé®>.
Emri i Mevlanas dhe emri i masnavive jané fjalé té pandashme. Né ish
Perandoriné Osmane ato quheshin “mesnevi” dhe né persishte “mathnavi”.
Ndérsa studiuesit e Peréndimit, masnavité i quajné€ “odet e lindjes”. Ky
ndoshta éshté termi mé i afért pér té paraqitur terminologjikisht kuptimin e
masnavive, sepse ato jané njéherésh poezi, kéngé, filozofi, urtési,
predikim, porosi, késhillg, rit, besim e fe.5! Karakteristiké tjetér e
masnavisé éshté se cdo gjysmévarg (misra) pérmban 11 rrokje.>? Pér
studiuesin Elwell- Sutton, kjo gjé lidhet me veprat e shkruara né masnavi
té periudhés Pahlavi, ku vargu me 11 rrokje ishte njé normé pér kété formé
poetike.>® Fakt éshté se poetét shqiptaré té ditéve té sotme kané njé
tendencé qé té shkruajné masnavi (distiké) né njé numér té kufizuar
vargjesh, por edhe gé ato pérbéhen nga 12 deri 15 rrokje. Njé gjé té tillé e
shohim edhe te Buharaja, i cili pérpiget té shkruajé masnavi té shkurtra.
Masnavi éshté poema tipike e Firdeusit, Nezamit apo e Rumiut.>* Veg ty,
moj té dua, o imi gézim / Ve¢ teje gjé tjetér nuk do shpirti im! / Né vend

4 A. Tamimdari, Historia e letérsisé perse: llojet letrare, periudhat, shkollat,
stilet, Fondacioni kulturor “Saadi Shirazi”, Tirané, 2008, f. 208-209.

* Shénim: Mathnavi ose Mathnaviyat (shumés), njé fakt historik gé lidhet me kété
formé poetike éshté gé tipi mé i vjetér i poemés sé shkruar né masnavi éshté
“Kopshti i sé vértetés” Hadiqgat ul-hagigah, i Hakim Sana-it. Ndaj kjo formé u
zhvillua mé shumé né shekullin e 11-t€, si shprehje e njé poeme heroike,
romantike apo etiko-didaktike. Shih Bo Utas, “The literary exspession of persian
Sufism”, Scripta Instituti Donneriani, Aboensis 5, Stockholm, 1970, f. 211.

%0 C. E. Bosworth, E.Van Donzel, W. P. Heinrichs, Ch. Pellat, The encyclopaedia
of islam, Vol. VI, E. J. Brill. Leiden, 1989, f. 831.

51 R. Karami, “Masnavité”-odet e Lindjes, Perla, revisté shkencore-kulturore, nr.
3, Tirané, 2007, f. 6.

52 0. Harassan, A manual of classical persian prosody,Wiesbaden, 1982, f. 138.

53 L. P. Elwell-Sutton, The persian metres, Cambridge University Press, London,
1976, f. 245.

% M. Malek, Persian poetry; an introduction, Qershor, 2008, f. 1.
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prapé ia ktheva kété dashuri / por ja se si flokét m’i shkuli ai.>® O Nizam!
Ti hidh syté, kopshtin a e véshtron? / Nga tréndafili del gjémbi dhe gjémbi
té shpon / Qejf-parajsa coi Bahramin mu né ferr té zi / Vec dy dité
génjeshtare pat'né mbretéri.%®

O shpirt e diell, ti drité gé rron te ne / gé jetén lind dhe botén bén té
re! Shpirti buron nga njerézit e dikurshém / gé viné si valé dhe béhen té
padukshém.®” Ajo gé vihet re éshté se poeti Vexhi Buharaja pérpiget té
shkruajé masnavi té shkurtra, ndryshe nga poetét e njohur persiané, té cilét
shkruan masnavia, numri i vargjeve té cilave shkonte deri né 75.000. Né
poezité e llojit masnavia t& Vexhi Buharasé, numri i vargjeve té distikéve
géndron mes kufirit 15-10 distiké, ku shihet garté tendenca gjithnjé e né
rritje pér zvogélimin e numrit té tyre, duke na dhéné idené e poemave mé
té shkurtra.

Megjithaté, poeti Buharaja éshté pérpjekur gé té ruajé strukturén
metrike t& masnavisé né disa poezi mé shumé, né disa té tjera mé pak. Por
elementet strukturore t€ masnavisé gé jané ruajtur né té gjitha poezité e
modelit masnavi té Buharasé, jané skema metrike aa, bb, cc, dd dhe
refrenin (apo si¢ njihet né poeziné persiane si, redifi). P.sh.:

Dua té jem flutur té puth ngadalé a
Detin e livadhin si anij” mbi valé®® a (skema rimike aa)

Té mshihem né fleté, t& mshihem né hije b
Té dégjoj e heshtur kéngé dashurie®® b (skema rimike bb)

Pértype dhémbjen, o vash’ e lotit! a
Dhe shpirtin zbardhe, se nat’ € motit®® a (skema rimike aa)

% Firdeusiu, Shah-Name- (Fragmente té zgjedhura), Shtépia botuese dhe Studio
letrare, Tirang, 2010, f. 412.

% Nizami, Té shtaté pallatet, Antologjia e poezisé persiane, Botimi I-t&, Tirang,
2011, f. 128.

5 M. Xh. Rumi, “Omari dhe Lahutari”, Poezi té zgjedhura nga Masnavi Ma navi,
Tirané, 2007, f. 35.

58 V. Buharaja, “Dua té jem flutur”, marré nga libri i A. Kondo, V. Buharaja,
njeriu, poeti, dijetari 1920-1987, f. 36.

% Po aty, f. 36.

8 V. Buharaja, “Eja té vemi gjer te burimi”, marré nga libri i A. Kondo, V.
Buharaja, njeriu, poeti, dijetari 1920-1987, f. 38.
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Qé hapej, tundej né val’ e shkumé,
Q¢ geshte embél, me gaz té shumé (redifi-gé hapej-gé geshte)®*

Asaj kénge ziligare gé té mek, té ngashéron
Asaj kénge qé pjell shpresa... lind déshira dhe shtron mall (redifi-
asaj kenge-asaj kénge)®2

Njé karakteristiké tjetér gé hasim te modeli poetik mathnavi
(masnavi) éshté se ajo kufizohet nga 10-11 rrokje pér varg. Megjithaté,
masnavité e poetéve persiané té shekujve 11, 12 e 13-t&, kufizoheshin nga
10 deri né 17 rrokje pér varg, kjo né varési té tipit t& poemés gé mund té
ishte e llojit narrativ, e cila e lejonte njé gjatési té tillé té vargut. Njé gjé té
tillé e shohim edhe né disa poezi t¢ Vexhi Buharasé, ku kemi distiké gé
kufizohen nga 10-11 rrokje deri né 12-13-14-15-16-17-18 rrokje. Sic
shihet né ato poezi ku distikét kufizohen nga 10-11 rrokje, poeti éshté
pérpjekur té ruajé tiparin strukturor té masnavisé, nga fillimi deri né fund,
dhe ta sjellé até né ményré origjinale. Kété element strukturor ai e ruan né
poezité “Eja vemi gjer te burimi” dhe “Tri dit€” ...por duhet théné se disa
vargje kufizohen edhe né 8-9 rrokje.

Do thot’: “Po deshét er’ amshimi, (9 rrokje)
Eja té€ vemi gjer te burimi!..” % (10 rrokje)

Vargu persian i cili ndahet né gjysmévargje (hemistiké) pérmban dhe
njé numér té caktuar kémbésh. Né rastin e modelit poetik masnavia, pér té
cilén po flasim, nisur edhe nga gjatésia e pakufizuar e vargut té saj, éshté e
pérbéré kryesisht nga 6 kémbé* dhe 8 kémbé. Né& poeziné persiane
masnavité kané gené té tipit musaddas dhe muthamman.

Masnavi té kétyre tipave gjejmé edhe Buharaja, sidomos né ato
vargje gé kufizohen nga 12 deri né 16 rrokje. Megjithaté kéta distiké
alternohen edhe me té tjeré, metrat e té ciléve pérmbajné 5 (pentametér) dhe
7 kémbé (heptametér). Késhtu le t’u referohemi shembujve t&€ méposhtém:

61 V. Buharaja, “Tri dit¢”, marré nga libri i A. Kondo, V. Buharaja, njeriu, poeti,
dijetari 1920-1987, f. 45.

62 V. Buharaja, “Cudit e fshatit tim”, marré nga libri i A. Kondo, V. Buharaja,
njeriu, poeti, dijetari 1920-1987, f. 35.

8 po aty, f. 38.

* Shénim: Hekzametri (6 kémbé) pérdoret né metrin Ramal gé kryesisht e gjejmé
né masnavi.
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Ty t’u shua yll i jetés, mua yll’ 1 shpresés sime..
Mirpo uné do valvitem brenda botés, vetes time% (8 kémbé -
oktametér)

Dua té jem flutur, té gjej dritén time..
Dhe si yll gé dridhet népér pérvélime® (6 kémbé-hekzametér)

Si pérfundim mund té themi se vlerat e kétyre modeleve poetike si:
fard, rubaia, kaside, kat’e (kita) dhe masnavia me origjin€ orientale, né
poezité e Vexhi Buharasé, géndrojné jo vetém te tematika, por edhe te
artikulimi i tyre poetik. Cdonjéra prej kétyre formave poetike, sipas té
cilave ndértohen disa prej poezive apo poemave té Buharasé, jané njé
sintezé e mendimeve té tij filozofike, mistike, erotike, si edhe e gjendjes sé
tij shpirtérore.

Né analizén gé u bémé poezive té poetit Vexhi Buharaja, pamé njé
pérpjekje té€ tij pér t’i risjellé kéto modele teknike sa mé origjinale né
formé dhe pérmbajtje, edhe pse nuk mungon origjinaliteti i tij krijues, duke
na treguar késhtu edhe njéheré ndikimin e madh, gé ka pasur letérsia
orientale dhe vecanérisht ajo persiane né krijimtariné e tij si krijues, dhe qé
vazhdon té keté edhe sot né poeziné shqipe.
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